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POPIS VÝROBKU  
Vodouředitelný obarvitelný akrylátový nátěr pro vnitřní povrchové úpravy vlhkých místností.  
VLASTNOSTI A DOPORUČENÉ POUŽITÍ 

 Chrání povrchy před vlhkostí a špínou.   

 Obsahuje protiplísňové činidlo, které chrání ošetřovaný povrch.   

 Vhodný pro použití na dřevo, dřevovláknité desky a betonové povrchy podle návodu k použití.  

  Obzvláště vhodný pro stěny a stropy v parních místnostech, umývárny a šatnách.  

  Není vhodný pro lavičky v saunách.   

TTEECCHHNNIICCKKÉÉ  PPAARRAAMMEETTRRYY    

  
KÓD VÝROBKU  868_6404 

BÁZE  EP  

BAREVNÉ  ODSTÍNY  Tikkurila interiérové mořidla a lacquers colour card.   

KONEČNÝ EFEKT    Polomatný         

EMISNÍ TŘÍDA STAVEBNÍHO 
MATERIÁLU 

M1 

OBJEMOVÁ SUŠINA  Cca  16%   

HUSTOTA  1,0 kg/l ISO 2811   

VYDATNOST  8-12 m2/l  

BALENÍ   0,9l; 2,7l;  9l  

ŘEDIDLO Voda  

APLIKAČNÍ METODA Štětcem nebo nástřikem. 

DOBA SCHNUTÍ Zaschlý proti prachu po cca ½ hod. Další vrstva může být aplikována po 2-3 hodinách. 
Připravené pro použití v cca 2 dny. 

EU VOC 2004/42/EC [limitní 
hodnota Kat. A/f 130 g/l (2010)]  

Výrobek obsahuje max 130 g/l VOC.   

ČIŠTĚNÍ NÁŘADÍ 
Nářadí čistěte vodou. Pokud výrobek na nářadí zaschne, na čištění použijte Tikkurila 
Pensselipesu (čistič nástrojů). 

PŘEPRAVA A 
SKLADOVATELNOST 

Přeprava a skladování v dobře uzavřených obalech při teplotách od +5°C do +25°C. 
Chraňte před mrazem.  

  
NÁVOD K POUŽITÍ:  
PODMÍNKY APLIKACE: Celý povrch musí být suchý. Teplota okolního vzduchu alespoň +5°C a relativní vlhkost vzduchu 80%.  
PŘÍPRAVA PODKLADU: Nové, čisté dřevěné povrchy: Odstraňte všechny nečistoty a prach z povrchu. Povrch jemně navlhčete proudem vody, 
nechte uschnout a obruste všechny vyčnívající dřevěná vlákna. Odstraňte brusný prach.  
Staré a znečištěné povrchy spíše ošetřené se Supi Sauna Finish: Povrch omyjte s čisticím prostředkem Supi Saunapesu v souladu s pokyny. 
Pečlivě opláchněte a nechte zaschnout. Obruste, pokud je to nutné a odstraňte brusný prach. 
APLIKACE: Před použitím Supi Sauna Finish dobře promíchejte a občas i během aplikace, abyste zajistili, že barvicí / zmatňovací prostředek, 
je dobře přimíchán do laku. Naneste jednu vrstvu tónovaný nebo netónovaný Supi Sauna Finish na stěny v parních prostorách. Řeďte vodou v 
případě potřeby. Také je možné aplikovat dvě vrstvy Supi Sauna Finish zředěného 50% s vodou na stěny v parních prostorách. Tímto 
spůsobem jsou viditelné značky ze štětce minimalizovány. Aplikujte dvě vrstvy Supi Sauna Finish na dřevěné povrchy v umývárnách a šatnách. 
Na první nátěr použijte zředěný tónovaný Supi Sauna Finish 20% s vodou. Jasný výrobek řeďte pouze v případě potřeby. 
Aplikujte zkušební nátěr na kousek dřeva, abyste zjistili, zda je odstín obarvený lakem správný. Konečný odstín povrchu závisí na druhu dřeva, 
tvrdosti dřeva, původního přírodního odstínu a počtu aplikací. Lak nanášejte na celý povrch bez přerušení, abyste předešli vzniku tmavších 
spojů. 
POVRCHOVÁ ÚPRAVA: saunu před použitím předehřejte a dobře vyvětrejte. 
POKYNY PRO ÚDRŽBU: Ošetřujte nejdříve po jednom měsíci od natírání. Očistěte povrch s čisticím prostředkem Supi Sauna Cleaning (1-2 dl 
čisticího prostředku do 5 litrů vody). 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ: Nádoby jsou opatřeny bezpečnostními symboly, které si před použitím pečlivě prostudujte. Bližší informace o 
nebezpečných vlivech a ochraně jsou uvedeny v bezpečnostním listu. Bezpečnostní list je k dispozici na požádání klienta.   

VVýýrroobbccee::    
Tikkurila Oyj,P.O. Box 53, Kuninkaalantie 1, 01301 Vantaa, Finsko, Tel.: +358 20 191 2000, Obchodní ID 0197067-4, Registrace VANTAA, 
www.tikkurila.com 

DDiissttrriibbuuttoorr::    

 

Výše uvedené údaje nemusí být kompletní, jsou však založeny na laboratorních testech a praktických zkušenostech a jsou uvedeny podle našeho nejlepšího 
vědomí. Kvalita výrobku je zajištěna naším operačním systémem, na základě požadavků norem ISO 9001 a ISO 14001. Jako výrobce nemůžeme kontrolovat 
podmínky, za nichž je výrobek použit a celá řada faktorů, které mají vliv na použití a aplikaci výrobku. Výrobce se zříká odpovědnosti za škody způsobené 
používáním výrobku v rozporu s našimi pokyny nebo pro nevhodné účely. Výrobce si vyhrazuje právo na změny výše uvedených informací jednostranně bez 
předchozího upozornění.  
  


